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The Republic of Cuba hereby submits the following proposals for amendments 

to the aforementioned draft articles: 

 

1. In preambular paragraph 6, the following wording is proposed: “Determined to join 
efforts to put an end to impunity for the perpetrators of these crimes and thus to 

contribute to the prevention and punishment of such crimes” 

 

Justification: This wording is considered more realistic, objective, and consistent 

with the actual possibilities of the international community. 

 

2. Delete preambular paragraph 7. 

 

Justification: The convention under negotiation seeks to provide a more 

comprehensive definition of crimes against humanity, which should not be limited 

solely to the provisions of the Rome Statute, an instrument that has not been 

accepted by all negotiating States. 

 

3. Amend preambular paragraph 9 as follows: “Considering the rights of protection 
and assistance of victims, witnesses, civilly liable third parties, and other 
participants in and others in relation to crimes against humanity, as well as the 

right of alleged offenders to fair treatment.” 

 

Justification: This wording is considered to provide greater clarity to the content of 

the paragraph. 

 

4. In subparagraph (b) of Article 2.1, it is proposed to include the following elements: 

“Extermination includes the intentional infliction of conditions of life, inter alia the 

deprivation of access to food, drinking water and medicine, calculated to bring 



about the destruction of part of a population, as well as exposure to 
contaminating agents.” 

 

Justification: These new elements are considered to add value to the definition by 

making it more comprehensive. 

 

5. In Article 2.1, add a new subsection K: “Unilateral Coercive Measures.” 
Consequently, the current subsection K) would become subsection L. 

 
6. In draft article 2.2, it is proposed to add subparagraph J: “Unilateral Coercive 

Measures” shall mean any unilateral act by a State against another State, 
when such acts lead to causing hunger and depriving any population or 
community of essential supplies for health and human life, regardless of the 
motive. 

 

7. In draft article 8, it is proposed to add the following: “Each State shall ensure that 

its competent authorities proceed to a prompt, thorough and impartial investigation, 

with due respect for the rights and guarantees of the participants, whenever 

there is reasonable ground to believe that acts constituting crimes against 

humanity have been or are being committed in any territory under its jurisdiction”. 

 

Justification: Respect for the rights and guarantees of the persons involved is of 

vital importance in summary proceedings and forms part of the principles of due 

process. 

 

8. In paragraphs 2 and 3 of draft article 9, the following is proposed:  

 

Such State shall immediately make a preliminary inquiry into the facts, in 
accordance with its domestic law.  

 



When a State, pursuant to this draft article, has taken a person into custody, it shall 

immediately notify, in accordance with the terms established in its national 
legislation, the States referred to in draft article 7, paragraph 1, of the fact that 

such person is in custody and of the circumstances which warrant his or her 

detention. The State which makes the preliminary inquiry contemplated in 

paragraph 2 of this draft article shall, as appropriate, promptly report, in 
accordance with its domestic legal order, its findings to the said States and 

shall indicate whether it intends to exercise jurisdiction. 

 

9. In draft article 11 concerning the fair treatment of the alleged offender, it is 

proposed to add a new subparagraph (d) to paragraph 2 reading as follows: “(d) 
to receive legal assistance for his or her defense in any of the situations 
referred to above.” 

 
Justification: This forms part of the principles of due process. 

 

10. In paragraphs 1 and 2 of draft article 14, the following is proposed:  

 

States shall afford one another the widest measure of mutual legal assistance in 

investigations, prosecutions and judicial proceedings in relation to the offences 

covered by the present draft articles in accordance with this draft article. 2. In 

relation to the offences for which a legal person may be held liable in accordance 

with draft article 6, paragraph 8, in the requesting State, mutual legal assistance 

shall be afforded to the fullest extent possible under relevant laws, treaties, 

agreements and arrangements of the requested State with respect to 

investigations, prosecutions, judicial and other proceedings. 

 

Justification: The deletion of those formulations provides greater clarity and 

precision to the paragraphs, since the terms under which mutual legal assistance 

is provided are already defined in the international agreements governing such 

assistance. 
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Nota No. 
 

La Misión Permanente de Cuba ante las Naciones Unidas saluda muy 

atentamente a la Oficina del Secretario General de las Naciones Unidas y tiene el 

honor de hacer referencia a la nota LA/COD/66/1/b, de fecha 21 de abril de 2025, 

mediante la cual se solicita a los gobiernos sus enmiendas al proyecto de artículos 

sobre la prevención y el castigo de los crímenes de lesa humanidad, y de 

conformidad con el párrafo 9 de la Resolución A/Res/79/122.  

 

Al respecto, la República de Cuba reitera su respaldo a los esfuerzos 

realizados por la Comisión de Derecho Internacional para concretar la prevención 

y represión internacional de este tipo de crímenes, lo que debe contribuir al 

propósito de reforzar el sistema de justicia penal internacional. 

 

La República de Cuba traslada las propuestas de modificación sobre el 

referido proyecto de artículos como a continuación: 

 

1. En el párrafo preambular 6 se propone la siguiente formulación: 

“Decididos a aunar esfuerzos poner fin a la impunidad de los 

autores de esos crímenes y a contribuir así a la prevención y 
sanción de tales crímenes.”  

Fundamentación: Se considera una redacción más realista, objetiva 

y acorde con las posibilidades reales de la comunidad internacional. 

 
 
Oficina del Secretario General  
Organización de las Naciones Unidas 



2. Eliminar el párrafo preambular 7.  

Fundamentación: La convención objeto de negociación pretende 

ofrecer una definición más acabada de crímenes contra la 

humanidad que no tiene que circunscribirse solamente a lo 

estipulado en el Estatuto de Roma, instrumento que no cuenta con la 

aceptación de la totalidad de los Estados negociadores. 

3. Modificar el párrafo preambular 9 de la siguiente forma: “Tomando en 

consideración los derechos de protección y asistencia de las 

víctimas, los testigos, terceros civilmente responsables y otros 
intervinientes en otras personas en relación con los crímenes de 

lesa humanidad, así como el derecho de los presuntos infractores a 

un trato justo.” 

Justificación: Se considera que esta redacción brinda mayor claridad 

al contenido del párrafo. 

 
4. En el inciso “b” del Artículo 1.2 se propone incluir los siguientes 

elementos: “el “exterminio” comprenderá la imposición intencional de 

condiciones de vida, entre otras la privación del acceso a alimentos, 

agua potable o medicinas, encaminadas a causar la destrucción de 

parte de una población, así como la exposición a agentes 
contaminantes.” 
Fundamentación: Se considera que estos nuevos elementos ofrecen 

un valor añadido a la definición porque la completan. 

5. En el proyecto de artículo 8 se propone añadir lo siguiente: “Todo 

estado velará por que las autoridades competentes procedan a una 

investigación pronta, exhaustiva e imparcial, en respeto a los 
derechos y garantías de los intervinientes siempre que haya 

motivos razonables para creer que se han cometido o se están 

cometiendo actos que constituyen crímenes de lesa humanidad en 

cualquier territorio bajo su jurisdicción. 



Fundamentación: El respeto a los derechos y garantías a los 

intervinientes es vital importancia en los procesos sumarios y forma 

parte de los principios del debido proceso. 

6. En los apartados 2 y 3 del proyecto de artículo 9 se propone lo 

siguiente: “Dicho Estado procederá inmediatamente a una 

investigación preliminar de los hechos, de conformidad con su 
derecho interno. Cuando un Estado, de conformidad con el 

presente proyecto de artículo, haya detenido a una persona, 

notificará inmediatamente, de acuerdo con los términos 
establecidos en su legislación nacional tal detención y las 

circunstancias que la justifican a los Estados mencionados en el 

proyecto de artículo 7, párrafo 1. El Estado que realice la 

investigación preliminar prevista en el párrafo 2 del presente 

proyecto de artículo comunicará sin dilación, de conformidad con 
su ordenamiento jurídico interno, cuando proceda, sus resultados 

a los Estados antes mencionados e indicará si se propone ejercer su 

competencia.” 

7. En el proyecto de artículo 11 relativo al trato justo del presunto 

infractor se propone añadir un inciso “d” en el apartado 2 que 

enuncie lo siguiente: “d) a recibir asistencia legal para su defensa 
en cualquiera de las situaciones enunciadas.” 
Fundamentación: Esto forma parte de los principios del debido 

proceso. 

8. En los apartados 1 y 2 del proyecto de artículo 14 se propone lo 

siguiente: “Los Estados se prestarán la más amplia asistencia 

judicial recíproca respecto de investigaciones, procesos y 

actuaciones judiciales relacionados con los delitos comprendidos en 

el presente proyecto de artículos, de conformidad con este proyecto 

de artículo. 

En el caso de los delitos de los que una persona jurídica pueda ser 

considerada responsable de conformidad con el proyecto de artículo 



6, párrafo 8, en el Estado requirente, se prestará asistencia judicial 

recíproca en la mayor medida posible, conforme a las leyes y los 

tratados, acuerdos y arreglos pertinentes del Estado requerido, con 

respecto a investigaciones, procesos y actuaciones judiciales y de 

otra índole.” 

Fundamentación: La eliminación de esas formulaciones aportan 

claridad y precisión a los apartados, toda vez que los términos en 

que se presta la asistencia judicial están definidos en los acuerdos 

internacionales que la rijan. 

        

 

   Nueva York, 30 de abril de 2026 


